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                                                           PŘEHLED 
 ODBORNÉ A JAZYKOVÉ 
 KVALIFIKACE ZAMĚSTNANCŮ 
 
Základ analýzy: 
Přehledy, poskytnuté vedením ÚSTR dne 13. 8. 2013 o osobní kvalifikaci vědeckých 
pracovníků Odboru zkoumání totalitních režimů (OZTR, 38 zaměstnanců) a Odboru edičního 

(OE) ‒ Oddělení publikací (OP) + Oddělení výstav a vzdělávání (OVV), celkem OP a OVV 16 

zaměstnanců. Celkový počet na obou přehledech vykázaných zaměstnanců činí 54.  
 
Přehled zohledňuje velkou většinu zaměstnanců ÚSTR, kteří se podílejí na odborně 
relevantní činnosti. Nezohledňuje kvalifikaci ředitelky a I. náměstka ředitelky. Dále přehled 
nezohledňuje zaměstnance ABS, z nichž někteří také pravidelně přispívají do odborně 
relevantních výstupů ÚSTR, resp. vlastních odborných publikací ABS (např. ročenka Sborník 
 ABS).   

 
A. Akademické kvalifikace 
 

Nejvyšší akademický titul – současný stav 
 

 žádný Bc., 
DiS. 

Mgr., 
MgA. 

PhDr. Ph.D. doc. prof. 

OZTR 1 4 16 5 11 1 0 
OP + OVV 3 4 8 1 0 0 0 

CELKEM 
abs. 4 8 24 6 11 1 0 

% všech 
zaměstnanců 

7,4 % 14,8 % 44,4 % 11,1 % 20,4 % 1,9 % 0,0 % 

 
Tabulka ukazuje, že 77,7 % všech pro odbornou činnost relevantních zaměstnanců nemá 
v současnosti mezinárodně uznávané postgraduální vzdělání. Postgraduální vzdělání má t. č. 
22.3 % zaměstnanců, tedy méně než čtvrtina.  

 
Probíhající další vzdělání2 

 žádné 
neprobíhá 

Bc., 
DiS. 

Mgr., 
MgA. 

PhDr. Ph.D. doc. prof. 

OZTR 223 1 1 0 15 0 0 
OP + OVV údaje zatím nedodány 

CELKEM 
abs. 22 1 1 0 15 0 0 

% všech 
zaměstnanců4 

57,9 % 2,6 % 2,6 % 0,0 % 39,5 % 0,0 % 0,0 % 

                                                      
2
 Podle poskytnutých přehledů je dokončení daných studií plánováno na období od r. 2013 do r. 2018. 

3
 Z toho 1 „mírně pok.“ (?). – Z toho 11 zaměstnanců, kteří už mají kvalifikaci Ph.D. nebo doc.  

4
 Jen OZTR. 



Tabulka vyjadřuje skutečnost, že 11 zaměstnanců, kteří zatím nemají postgraduální vzdělání, 
v současnosti neabsolvuje další vzdělání za účelem zvýšení akademické kvalifikace. Jedná se 
o necelou třetinu zaměstnanců OZTR.  
 
Přehled však také ukazuje, že skoro dvě pětiny zaměstnanců OZTR v současnosti absolvuje 
postgraduální studium Ph.D. Lze tedy důvodně očekávat, že v příštích letech – za podmínky 
nepříliš velké fluktuace zaměstnanců – dojde postupně k dosti výraznému navýšení 
kvalifikačního profilu zaměstnanců OZTR. Do roku 2018 by podle této projekce mělo 
disponovat postgraduálním vzděláním více než 70 % zaměstnanců OZTR.  
 
 

B. Znalost cizích jazyků 
 
Údaje se zakládají na principu sebeindikace.  
 

Jazyky ovládané aktivně 
 

 žádný ANG NĚM RUS POL FRA 
NIZ,  
AFR 

ŠPA IT UKR 
LOT, 
LIT 

OZTR 7 23 14 8 3 2 0 0 1 1 1 
OP + OVV 1 13 3 5 0 1 1 1 0 1 0 

CELKEM 
abs. 8 36 17 13 3 3 1 1 1 2 1 

% všech 
zaměstnanců 

14,8 66,7 31,5 24,1 5,6 5,6 1,9 1,9 1,9 3,8 1,9 

 
Rovné dvě třetiny zaměstnanců podle vlastní indikace ovládají anglický jazyk aktivně. Necelá 
třetina ovládá němčinu aktivně. Téměř čtvrtina umí aktivně rusky.  
 
Dva ze šesti zaměstnanců Odd. zkoumání doby nesvobody (1938–1945) neumějí aktivně 
německy. Dva zaměstnanci z tohoto oddělení neumějí aktivně anglicky. 
 
Z Odd. pro zkoumání totalitní komunistické moci a Skupiny 3. odboje (dohromady 13 
zaměstnanců) neovládá aktivně sedm zaměstnanců (tedy přes polovinu) angličtinu. Pouze 
jeden zaměstnanec aktivně ovládá němčinu. Devět z 13 zaměstnanců ovládá aktivně ruštinu. 

 
Jazyky ovládané pouze pasivně 
 

 žádný ANG NĚM RUS POL FRA 
NIZ,  
AFR 

ŠPA POR IT UKR BĚL BUL FIN 
LOT,  
LIT 

OZTR 7 13 15 12 4 4 0 1 0 0 1 0 0 1 0 

OP + OVV 2 2 7 6 2 2 1 0 1 1 0 1 1 0 1 

CELKE
M 

abs. 9 15 22 18 6 6 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

% všech 
zaměstnanců 

16,7 27,8 40,7 33,3 11,1 11,1 1,9 1,9 1,9 1,9 1,9 1,9 1,9 1,9 1,9 

 
Interpretace těchto údajů má smysl pouze ve spojitosti s přehledem o aktivně ovládaných 
jazycích. Lze konstatovat, že podle vlastní indikace dotyčných ovládá 94.5 % zaměstnanců 
angličtinu alespoň pasivně. 72,2 % zaměstnanců sděluje, že má alespoň pasivní znalosti 
němčiny. 57,4 %, tedy více než polovina zaměstnanců, umí minimálně pasivně rusky.   



 
Ohledně míry skutečného ovládání cizích jazyků lze očekávat velké rozdíly. Otázkou mj. je, 
zda všichni, kteří pro sebe indikují pasivní znalosti určitého jazyka, daný jazyk ovládají do 
takové míry, kterou vyžaduje plynulá četba cizojazyčného odborného textu. Jedině praxe by 
mohla ukázat, jak se to s jazykovými znalostmi mezi zaměstnanci skutečně má.  

 
Návštěvnost jazykových kurzů5 
 

 není přihlášen do žádného kurzu ANG NĚM RUS 
 z toho:  

neumí 
aktivně ani 

anglicky, ani 
německy 

z toho: 
neumí 
aktivně 
anglicky 

OZTR 20 6 10 16 1 5 
OP + OVV 11 1 2 2 0 3 

CELKEM 31 7 12 18 1 8 

 
Přehled ukazuje, že v posílení aktivních znalostí důležitých mezinárodních badatelských 
jazyků angličtiny a němčiny panují značné rezervy. Relativně uspokojivé je, že přesná třetina 
zaměstnanců je aktuálně přihlášena do jazykového kurzu angličtiny. Potěšitelné oblibě se 
těší i ruština. Naprosto zanedbávaná je však – v souladu s celkovou jazykovou politikou ve 
vzdělávacím systému ČR od devadesátých let 20. století – němčina. Do kurzu němčiny je 
aktuálně přihlášen pouze jediný zaměstnanec.  
 
 
 

Za VR ÚSTR sestavil: 
Adrian Portmann – von Arburg, Ph.D. 

   14. srpna 2013 
 
 

 
 
 
 

                                                      
5
 Jazykové kurzy na ÚSTR v období 2013/14 (jde o přihlášky do jazykových kurzů).  


